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שִׁמְע֥ו1ּ
слушайте
H8085

אֵלַי֛
Меня
H0413

דְפֵי רֹ֥
ищущие
H7291

דֶק צֶ֖
праведности
H6664

י מְבַקְשֵׁ֣
стремящиеся–к
H1245

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

֙ הַבִּי֙טוּ
посмотрите
H5027

אֶל־
на–
H0413

צ֣וּר
скалу
H6697

ם חֻצַּבְתֶּ֔
из–которой–высечены–вы
H2672

וְאֶל־
и–на–
H0413

בֶת מַקֶּ֥
углубление

בּ֖וֹר
рва

ם׃ נֻקַּרְתֶּֽ
из–которого–выкопаны–вы
H5365

Послушайте Меня, стремящиеся к правде, ищущие Господа! Взгляните на скалу, из которой вы иссечены, в 
глубину рва, из которого вы извлечены.

2֙ הַבִּי֙טוּ
посмотрите
H5027

אֶל־
на–
H0413

אַבְרָהָם֣
Авраhама
H0085

ם אֲבִיכֶ֔
отца–вашего
H0001

וְאֶל־
и–на–
H0413

ה שָׂרָ֖
Сару
H8283

תְּחוֹלֶלְכֶם֑
родившую–вас

כִּי־
ибо–

אֶחָד֣
одного
H0259

יו קְרָאתִ֔
призвал–Я–его
H7121

וַאֲבָרְכֵ֖הוּ
и–благословил–его
H1288

הוּ׃ וְאַרְבֵּֽ
и–умножил–его

ס
[пробел]

Посмотрите на Авраама, отца вашего, и на Сарру, родившую вас: ибо Я призвал его одного и благословил 
его, и размножил его.

י־3 כִּֽ
ибо–

ם נִחַ֨
утешил
H5162

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

צִיּ֗וֹן
Цион
H6726

נִחַם֙
утешил
H5162

כָּל־
все–
H3605

יהָ חָרְבֹתֶ֔
развалины–его
H2723

וַיָּ֤שֶׂם
и–сделал

מִדְבָּרָהּ֙
пустыню–его

דֶן כְּעֵ֔
как–Эден

הּ וְעַרְבָתָ֖
и–степь–его
H6160

כְּגַן־
как–сад–
H1588

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

שָׂשׂ֤וֹן
радость
H8342

וְשִׂמְחָה֙
и–веселье
H8057

צֵא יִמָּ֣
найдётся
H4672

הּ בָ֔
в–нём

ה תּוֹדָ֖
благодарение
H8426

וְק֥וֹל
и–голос

ה׃ זִמְרָֽ
пения
H2172

ס
[пробел]

Так, Господь утешит Сион, утешит все развалины его и сделает пустыни его, как рай, и степь его, как сад 
Господа; радость и веселие будет в нем, славословие и песнопение.

יבו4ּ הַקְשִׁ֤
внимайте
H7181

֙ אֵלַי
Мне
H0413

י עַמִּ֔
народ–Мой

י וּלְאוּמִּ֖
и–племя–Моё
H3816

אֵלַי֣
Мне
H0413

הַאֲזִי֑נוּ
внемлите
H0238

י כִּ֤
ибо

תוֹרָה֙
Тора
H8451

י מֵאִתִּ֣
от–Меня
H0854

א תֵצֵ֔
выйдет
H3318

י וּמִשְׁפָּטִ֔
и–суд–Мой
H4941

לְא֥וֹר
в–свет
H0216

ים עַמִּ֖
народам

יעַ׃ אַרְגִּֽ
установлю

Послушайте Меня, народ Мой, и племя Мое, приклоните ухо ко Мне! ибо от Меня произойдет закон, и суд 
Мой поставлю во свет для народов.
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קָר֤וֹב5
близка
H7138

֙ צִדְקִי
праведность–Моя
H6664

יָצָא֣
вышло
H3318

י יִשְׁעִ֔
спасение–Моё
H3468

וּזְרֹעַ֖י
и–мышцы–Мои
H2220

ים עַמִּ֣
народы

טוּ יִשְׁפֹּ֑
будут–судить
H8199

֙ אֵלַי
на–Меня
H0413

אִיִּ֣ים
острова
H0339

יְקַוּ֔וּ
будут–надеяться

וְאֶל־
и–на–
H0413

י זְרֹעִ֖
мышцу–Мою
H2220

יְיַחֵלֽוּן׃
будут–уповать
H3176

Правда Моя близка; спасение Мое восходит, и мышца Моя будет судить народы; острова будут уповать на 
Меня и надеяться на мышцу Мою.

6֩ שְׂאוּ
поднимите
H5375

יִם לַשָּׁמַ֨
к–небесам
H8064

ם ינֵיכֶ֜ עֵֽ
глаза–ваши

יטוּ הַבִּ֧ וְֽ
и–посмотрите
H5027

אֶל־
на–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

חַת מִתַּ֗
внизу
H8478

י־ כִּֽ
ибо–

יִם שָׁמַ֜
небеса
H8064

ן כֶּעָשָׁ֤
как–дым
H6227

֙ נִמְלָח֙וּ
рассеются

וְהָאָרֶ֙ץ֙
и–земля
H0776

גֶד כַּבֶּ֣
как–одежда

ה תִּבְלֶ֔
обветшает
H1086

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
и–жители–её
H3427

כְּמוֹ־
как–
H3644

כֵן֣
так
H3654

יְמוּת֑וּן
умрут
H4191

֙ וִישֽׁוּעָתִי
и–спасение–Моё
H3444

לְעוֹלָם֣
навеки
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
будет
H1961

י וְצִדְקָתִ֖
и–праведность–Моя
H6666

א ֹ֥ ל
не
H3808

ת׃ תֵחָֽ
сокрушится
H2865

ס
[пробел]

Поднимите глаза ваши к небесам, и посмотрите на землю вниз: ибо небеса исчезнут, как дым, и земля 
обветшает, как одежда, и жители ее также вымрут; а Мое спасение пребудет вечным, и правда Моя не 
престанет.

שִׁמְע֤ו7ּ
слушайте
H8085

֙ אֵלַי
Меня
H0413

יֹ֣דְעֵי
знающие
H3045

דֶק צֶ֔
праведность
H6664

עַ֖ם
народ

י תּוֹרָתִ֣
Тора–Моя
H8451

ם בְלִבָּ֑
в–сердце–их

אַל־
не–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
бойтесь
H3372

ת חֶרְפַּ֣
поношения
H2781

אֱנ֔וֹשׁ
людей
H0582

ם וּמִגִּדֻּפֹתָ֖
и–от–злословий–их
H1421

אַל־
не–
H0408

תּוּ׃ תֵּחָֽ
страшитесь
H2865

Послушайте Меня, знающие правду, народ, у которого в сердце закон Мой! Не бойтесь поношения от 
людей, и злословия их не страшитесь.

י8 כִּ֤
ибо

כַבֶּגֶ֙ד֙
как–одежду

יאֹכְלֵם֣
съест–их
H0398

שׁ עָ֔
моль

מֶר וְכַצֶּ֖
и–как–шерсть
H6785

יאֹכְלֵם֣
съест–их
H0398

סָס֑
червь
H5580

֙ וְצִדְקָתִי
а–праведность–Моя
H6666

לְעוֹלָם֣
навеки
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
будет
H1961

י וִישׁוּעָתִ֖
и–спасение–Моё
H3444

לְד֥וֹר
в–роды
H1755

ים׃ דּוֹרִֽ
родов
H1755

ס
[пробел]

Ибо, как одежду, съест их моль и, как волну, съест их червь; а правда Моя пребудет вовек, и спасение Мое - 
в роды родов.

י9 עוּרִ֨
пробудись
H5782

י עוּרִ֤
пробудись
H5782

לִבְשִׁי־
облекись–
H3847

֙ עֹז
в–силу
H5797

זְר֣וֹעַ
мышца
H2220

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עוּ֚רִי
пробудись
H5782

ימֵי כִּ֣
как–во–дни
H3117

דֶם קֶ֔
древние

דֹּר֖וֹת
поколения
H1755

ים עוֹלָמִ֑
веков
H5769

הֲל֥וֹא
разве–не
H3808

אַתְּ־
ты–

יא הִ֛
это
H1931

בֶת הַמַּחְצֶ֥
рассекающая
H2672

הַב רַ֖
Рахав
H7294

מְחוֹלֶ֥לֶת
поражающая

ין׃ תַּנִּֽ
дракона

Восстань, восстань, облекись крепостью, мышца Господня! Восстань, как в дни древние, в роды давние! Не 
ты ли сразила Раава, поразила крокодила?
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הֲל֤וֹא10
разве–не
H3808

אַתְּ־
ты–

הִיא֙
это
H1931

הַמַּחֲרֶ֣בֶת
иссушающая

יָ֔ם
море
H3220

י מֵ֖
воды
H4325

תְּה֣וֹם
бездны
H8415

ה רַבָּ֑
великой

הַשָּׂמָ֙ה֙
сделавшая

עֲמַקֵּי־ מַֽ
глубины–
H4615

יָ֔ם
моря
H3220

רֶךְ דֶּ֖
путём
H1870

ר לַעֲבֹ֥
для–прохождения

ים׃ גְּאוּלִֽ
искупленных

Не ты ли иссушила море, воды великой бездны, превратила глубины моря в дорогу, чтобы прошли 
искупленные?

י11 וּפְדוּיֵ֨
и–выкупленные
H6299

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

יְשׁוּב֗וּן
возвратятся
H7725

וּבָ֤אוּ
и–придут
H0935

֙ צִיּוֹן
на–Цион
H6726

בְּרִנָּ֔ה
с–пением
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
и–радость
H8057

עוֹלָ֖ם
вечная
H5769

עַל־
над–

ם ראֹשָׁ֑
головой–их

שָׂשׂ֤וֹן
веселье
H8342

וְשִׂמְחָה֙
и–радость
H8057

יַשִּׂיג֔וּן
достигнут
H5381

נָס֖וּ
удалятся
H5127

יָג֥וֹן
скорбь
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
и–воздыхание
H0585

ס
[пробел]

И возвратятся избавленные Господом и придут на Сион спением, и радость вечная над головою их; они 
найдут радость и веселье: печаль и вздохи удалятся.

י12 אָנֹכִ֧
Я
H0595

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

ה֖וּא
Он
H1931

מְנַחֶמְכֶם֑
утешающий–вас
H5162

י־ מִֽ
кто–
H4310

אַ֤תְּ
ты

֙ ירְאִי וַתִּֽ
и–боишься
H3372

מֵאֱנ֣וֹשׁ
человека
H0582

יָמ֔וּת
умирающего
H4191

וּמִבֶּן־
и–сына–

ם אָדָ֖
человека
H0120

יר חָצִ֥
травой

ן׃ יִנָּתֵֽ
становящегося
H5414

Я, Я Сам - Утешитель ваш. Кто ты, что боишься человека, который умирает, и сына человеческого, который 
то же, что трава,

ח13 וַתִּשְׁכַּ֞
и–забываешь
H7911

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ךָ עֹשֶׂ֗
создателя–твоего

נוֹטֶה֣
распростирающего
H5186

֮ שָׁמַיִם
небеса
H8064

וְיֹסֵד֣
и–основывающего
H3245

אָרֶץ֒
землю
H0776

ד וַתְּפַחֵ֨
и–страшишься
H6342

יד תָּמִ֜
постоянно
H8548

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֗וֹם
день
H3117

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

חֲמַת֣
ярости
H2534

יק הַמֵּצִ֔
притеснителя
H6693

ר כַּאֲשֶׁ֥
когда

כּוֹנֵן֖
готовится

ית לְהַשְׁחִ֑
уничтожить
H7843

וְאַיֵּ֖ה
и–где
H0346

חֲמַ֥ת
ярость
H2534

יק׃ הַמֵּצִֽ
притеснителя
H6693

и забываешь Господа, Творца своего, распростершего небеса и основавшего землю; и непрестанно, всякий 
день страшишься ярости притеснителя, как бы он готов был истребить? Но где ярость притеснителя?

מִהַ֥ר14
скоро

צֹעֶ֖ה
согбенный
H6808

לְהִפָּתֵ֑חַ
будет–освобождён

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יָמ֣וּת
умрёт
H4191

חַת לַשַּׁ֔
в–яме
H7845

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יֶחְסַ֖ר
будет–недостатка
H2637

לַחְמֽוֹ׃
хлеба–его
H3899

Скоро освобожден будет пленный, и не умрет в яме и не будет нуждаться в хлебе.
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15֙ נֹכִי וְאָֽ
и–Я
H0595

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

רֹגַע֣
усмиряющий

הַיָּ֔ם
море
H3220

וַיֶּהֱמ֖וּ
и–шумят
H1993

יו גַּלָּ֑
волны–его
H1530

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

Я Господь, Бог твой, возмущающий море, так что волны его ревут: Господь Саваоф - имя Его.

ים16 וָאָשִׂ֤
и–положил–Я

֙ דְּבָרַי
слова–Мои
H1697

יךָ בְּפִ֔
в–уста–твои
H6310

וּבְצֵ֥ל
и–в–тени
H6738

י יָדִ֖
руки–Моей
H3027

יךָ כִּסִּיתִ֑
покрыл–тебя
H3680

עַ לִנְטֹ֤
чтобы–насадить
H5193

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

ד וְלִיסֹ֣
и–основать
H3245

רֶץ אָ֔
землю
H0776

ר וְלֵאמֹ֥
и–сказать
H0559

לְצִיּ֖וֹן
Циону
H6726

עַמִּי־
народ–Мой–

תָּה׃ אָֽ
ты

ס
[пробел]

И Я вложу слова Мои в уста твои, и тенью руки Моей покрою тебя, чтобы устроить небеса и утвердить 
землю и сказать Сиону: "ты Мой народ".

י17 הִתְעוֹרְרִ֣
пробудись
H5782

י תְעוֹרְרִ֗ הִֽ
пробудись
H5782

קוּ֚מִי
встань

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Йерушалаим
H3389

ר אֲשֶׁ֥
который

ית שָׁתִ֛
испил
H8354

מִיַּ֥ד
из–руки
H3027

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
(вин.)–
H0853

כּ֣וֹס
чашу

חֲמָת֑וֹ
ярости–Его
H2534

אֶת־
(вин.)–
H0853

עַת קֻבַּ֜
чашу
H6907

כּ֧וֹס
чашу

הַתַּרְעֵלָה֛
одурманивания
H8653

ית שָׁתִ֖
испил
H8354

ית׃ מָצִֽ
до–дна
H4680

Воспряни, воспряни, восстань, Иерусалим, ты, который из руки Господа выпил чашу ярости Его, выпил до 
дна чашу опьянения, осушил.

אֵין־18
нет–
H0369

מְנַהֵל֣
ведущего
H5095

הּ לָ֔
её

מִכָּל־
из–всех–
H3605

בָּנִ֖ים
сыновей

יָלָדָ֑ה
которых–родила
H3205

וְאֵ֤ין
и–нет
H0369

מַחֲזִיק֙
поддерживающего
H2388

הּ בְּיָדָ֔
за–руку–её
H3027

מִכָּל־
из–всех–
H3605

בָּנִ֖ים
сыновей

לָה׃ גִּדֵּֽ
которых–вырастила
H1431

Некому было вести его из всех сыновей, рожденных им, и некому было поддержать его за руку из всех 
сыновей, которых он возрастил.

יִם19 שְׁתַּ֤
двое
H8147

הֵנָּ֙ה֙
этих
H2007

יִךְ רְאֹתַ֔ קֹֽ
постигли–тебя
H7122

י מִ֖
кто
H4310

יָנ֣וּד
посочувствует
H5110

לָךְ֑
тебе

ד הַשֹּׁ֧
опустошение
H7701

בֶר וְהַשֶּׁ֛
и–сокрушение
H7667

וְהָרָעָ֥ב
и–голод
H7458

רֶב וְהַחֶ֖
и–меч
H2719

י מִ֥
кто
H4310

ךְ׃ אֲנַחֲמֵֽ
утешит–тебя
H5162

Тебя постигли два бедствия, кто пожалеет о тебе? - опустошение и истребление, голод и меч: кем я утешу 
тебя?

יִך20ְ בָּנַ֜
сыновья–твои

עֻלְּפ֥וּ
лишились–чувств
H5968

שָׁכְב֛וּ
лежат
H7901

אשׁ ֹ֥ בְּר
в–начале

כָּל־
всех–
H3605

חוּצ֖וֹת
улиц
H2351

כְּת֣וֹא
как–антилопа
H8377

מִכְמָר֑
в–сети

ים מְלֵאִ֥ הַֽ
наполненные
H4392

חֲמַת־
яростью–
H2534

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ת גַּעֲרַ֥
укором
H1606

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Элохима–твоего
H0430

Сыновья твои изнемогли, лежат по углам всех улиц, как серна в тенетах, исполненные гнева Господа, 
прещения Бога твоего.
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לָכֵן21֛
поэтому

שִׁמְעִי־
слушай–
H8085

נָא֥
же
H4994

ֹ֖את ז
это
H2063

עֲנִיָּ֑ה
страждущая
H6041

ת וּשְׁכֻרַ֖
и–опьяневшая
H7937

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִן׃ מִיָּֽ
от–вина
H3196

ס
[пробел]

Итак выслушай это, страдалец и опьяневший, но не от вина.

ה־22 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

אֲדֹנַיִ֣ךְ
Господь–твой
H0113

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

וֵאלֹהַיִ֙ךְ֙
и–Элохим–твой
H0430

יב יָרִ֣
вступится–в–спор
H7378

עַמּ֔וֹ
за–народ–Свой

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

חְתִּי לָקַ֛
взял–Я
H3947

ךְ מִיָּדֵ֖
из–руки–твоей
H3027

אֶת־
(вин.)–
H0853

כּ֣וֹס
чашу

הַתַּרְעֵלָה֑
одурманивания
H8653

אֶת־
(вин.)–
H0853

קֻבַּעַ֙ת֙
чашу
H6907

כּ֣וֹס
чашу

י חֲמָתִ֔
ярости–Моей
H2534

לאֹ־
не–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
будешь–впредь
H3254

הּ לִשְׁתּוֹתָ֖
пить–её
H8354

עֽוֹד׃
более
H5750

Так говорит Господь твой, Господь и Бог твой, отмщающий за Свой народ: вот, Я беру из руки твоей чашу 
опьянения, дрожжи из чаши ярости Моей: ты не будешь уже пить их,

23֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
и–вложу–её

בְּיַד־
в–руку–
H3027

יִךְ מוֹגַ֔
мучителей–твоих
H3013

אֲשֶׁר־
которые–

אָמְר֥וּ
говорили
H0559

ךְ לְנַפְשֵׁ֖
душе–твоей
H5315

י שְׁחִ֣
нагнись
H7812

רָה וְנַעֲבֹ֑
и–пройдём

ימִי וַתָּשִׂ֤
и–сделала–ты

כָאָרֶ֙ץ֙
как–землю
H0776

גֵּוֵ֔ךְ
спину–твою

וְכַח֖וּץ
и–как–улицу
H2351

ים׃ לַעֹבְרִֽ
для–проходящих

ס
[пробел]

и подам ее в руки мучителям твоим, которые говорили тебе: "пади ниц, чтобы нам пройти по тебе"; и ты 
хребет твой делал как бы землею и улицею для проходящих.
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